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OPIS PRZYCISKÓW/INTERFEJSU KAMERY:

REC Migawka/odtwarzanie

Wskaźnik ładowania

Zdjęcie stcker/Up

Naklejka fotograficzna/Dół

Potwierdzenie/Efekt

Wskaźnik 
włączenia zasilania

Włączanie i wyłączanie

Menu/Album

Przełącznik

Dół

Gniazdo kart Micro SD Reset

Port ładowania USB

 

(Szybkość karty Micro SD powinna wynosić CLASS10 
lub więcej)
INSTALACJA:
Należy umieścić i zainstalować elementy mocujące 
we właściwych miejscach, aby uzyskać efekt 
wodoodporności.. 

TRYB FOTO:
1. Włóż kartę Micro-SD i naciśnij i przytrzymaj przycisk 
(włączania i wyłączania), aby uruchomić aplikację.
kamera zaświeci się na niebiesko. Naciśnij krótko 
przycisk [ON&OFF], aby wyłączyć lub włączyć ekran.

2. Krótko Naciśnij przycisk (Przełącz), aby przełączyć 
przednią i tylną kamerę.
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3. Krótko naciśnij przycisk (migawki), aby zrobić 
zdjęcie.

4. Naciśnij i przytrzymaj przycisk migawki, aby 
wykonać trzy zdjęcia seryjne.

TRYB NAKLEJEK FOTOGRAFICZNYCH:
W trybie zdjęć naciśnij krótko przycisk (w górę) i przy-
cisk (w dół), aby przeglądać naklejki.

TRYB SAMOWYZWALACZA:
Krótko naciśnij przycisk (Przełącznik), aby przełączyć 
przednią i tylną kamerę. Naciśnij krótko przycisk 
migawki lub przycisk REC, aby zrobić zdjęcie lub 
nagrać film. 

TRYB POMIARU CZASU/FILTRU:
Samowyzwalacz: Naciśnij krótko przycisk (Zatwierdź), 
aby przejść do trybu samowyzwalacza w trybie robie-
nia zdjęć. Następnie naciśnij krótko przycisk (w górę) 
i przycisk (w dół), aby wybrać interwał czasowy (3 s, 
5 s lub 10 s).  

Tryb filtra: Ponownie naciśnij krótko przycisk (przycisk 
potwierdzenia), aby przejść do trybu filtra. Następnie 
naciśnij krótko przycisk (w górę) i przycisk (w dół), 
aby wybrać filtr. Ponownie naciśnij krótko przycisk 
(przycisk potwierdzenia), aby powrócić do zwykłego 
trybu robienia zdjęć.



PL

 
TRYB WIDEO:
Krótkie naciśnięcie przycisku (Przełącz) umożliwia 
przełączanie między przednią i tylną kamerą. Naciśnij 
krótko przycisk (REC), aby nagrać wideo, a następnie 
naciśnij krótko przycisk (REC), aby zakończyć 
nagrywanie wideo.

PODGLĄD/USUWANIE ALBUMU:
Podgląd albumu: Naciśnij krótko przycisk (przycisk 
menu), aby przejść do podglądu albumu, a następnie 
naciśnij krótko przyciski (w górę) i (w dół), aby 
wyświetlić zdjęcia i filmy. Naciśnij krótko przycisk 
(Odtwarzanie), aby odtworzyć lub wstrzymać wideo.
Usuwanie zdjęć lub filmów: Krótko naciśnij przycisk 
(Potwierdź), aby usunąć pliki. Ponownie naciśnij krótko 
przycisk (przycisk menu), aby powrócić do poprzed-
niego kroku.

USTAWIENIA:
Naciśnij i przytrzymaj przycisk (przycisk menu), aby 
przejść do ustawień. Naciśnij krótko przyciski (w górę) 
i (w dół), aby przeglądać różne ustawienia, a następnie 
naciśnij krótko przycisk (przycisk odtwarzania), aby 
wybrać ustawienie.

Menu: czas wyłączenia, dźwięk klawiszy, ustawienia 
języka, data i godzina, formatowanie i inne funkcje.
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FORMATOWANIE:
Podczas formatowania wszystkich zdjęć i filmów 
należy zachować ostrożność, ponieważ po sformato-
waniu nie można ich odzyskać. Naciśnij i przytrzymaj 
przycisk (Przycisk menu), aby wejść do menu i wybrać 
opcję formatowania lub nie, a następnie naciśnij przy-
cisk (Przycisk potwierdzenia), aby potwierdzić.

RESET:
Jeśli ekran zawiesza się lub przyciski nie działają, 
lekko naciśnij przycisk (Reset) za pomocą igły do kart. 
Naciśnij przycisk (wł./wył.), aby ponownie uruchomić 
kamerę po jej wyłączeniu.

ŁADOWANIE:
Specyfikacja adaptera to 5V/1A. Wskaźnik świetlny 
jest czerwony podczas ładowania i zielony po pełnym 
naładowaniu.

INSTALACJA KARTY MICRO SD I ŚRODKI 
OSTROŻNOŚCI:
- Włóż kartę Micro-SD dedykowanego gniazda we 
właściwym kierunku, aż zostanie zamocowana w 
kamerze.

Aby ją wyjąć, należy ją delikatnie nacisnąć, a 
następnie wyjąć, gdy wyskoczy. Nie wyjmuj karty 
Micro SD podczas pracy urządzenia, aby uniknąć 
uszkodzenia plików!
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- Po włożeniu karty Micro SD urządzenie ustawi ją jako 
priorytetowe urządzenie pamięci masowej. Dane pie-
rwotnie zapisane na karcie Micro SD mogą nie zostać 
zidentyfikowane.

- Jeśli karta Micro SD jest niekompatybilna z 
urządzeniem, sformatuj ją w opcji formatowania w us-
tawieniach lub spróbuj użyć innej karty Micro SD. Kamera 
obsługuje karty Micro SD o pojemności do 32 GB.

BEZPIECZEŃSTWO I OSTRZEŻENIA
- Nie upuszczaj ani nie uderzaj kamery.

- Do czyszczenia tego produktu nie należy używać 
produktów takich jak alkohol, benzyna, rozcieńczalnik 
lub inny rozpuszczalnik organiczny.

- W przypadku przegrzania, dymu lub nieprzyjemnego 
zapachu podczas ładowania, należy natychmiast 
odłączyć kabel ładowania i przerwać ładowanie, aby 
uniknąć pożaru.

OPERACJE I UWAGI DOTYCZĄCE BATERII
Urządzenie wykorzystuje wbudowaną baterię 
polimerową 3,7 V/600 mAh, której nie można 
zdemontować ani wymienić. W przypadku uszko-
dzenia należy skontaktować się ze sprzedawcą w 
celu naprawy. Akumulator musi być ładowany pod 
nadzorem osoby dorosłej. (specyfikacja zalecanego 
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Notice of compliance for the European Union :
products bearing the CE mark comply with the applicable 
European directives and associated harmonised 
European standards.
 

Disposal of waste equipment by users in the 
European Union
This symbol means that according to local laws 
and regulations it is prohibited to dispose of this 
product with household waste.
Instead it is your responsibility to protect the 
environment and human health by handing over 
your used device to a designated collection 
point for the recycling of waste electrical and 
electronic equipment. For more information 
about where you can drop off your waste 
equipment for recycling please contact your 
local city office, your household waste disposal 
service or the shop where you purchased the 
product.

This device complies with part 15 of the FCC 
Rules. Operation is subject to the following 
two conditions:
1.This device may not cause harmful 
interference, and
2.This device must accept any interference 
received, including interference that may cause 
undesired operation.
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Made in China
Product manufactured for and distributed by GT Company :
FR Office : 5 Rue de la Galmy, 77700 Chessy
UK Office : 11 Old Jewry, EC2R 8DU London
USA Office : 1251 Avenue of the Americas, fl.3, 10020 
New York
www.gtcompany.fr –  info@gtcompany.fr
 
 
 
 
 
 
 

AgfaPhoto is used under license of Agfa-Gevaert 
NV.
For this product sub-license has been granted by 
AgfaPhoto Holding GmbH (www.agfaphoto.com). 
Neither Agfa-Gevaert NV nor AgfaPhoto Holding 
GmbH manufacture this product or provide any 
product warranty or support. For service, support 
and warranty information, contact the distributor or 
manufacturer.
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Warranty :
2-year limited warranty / garantie limitée de deux ans 
/ 2 Jahre eingeschränkte Garantie / Garanzia limitata 
di 2 anni / Garantía limitada de 2 años / 2-letnia 
ograniczona gwarancja / 2 év korlátozott garancia 
/ Zletá omezená záruka / 2 jaar beperkte garantie / 
2-летняя ограниченная гарантия / 2 års begrænset 
garanti / 2 vuoden rajoitettu takuu. 
 
 
After sales service / Service après vente / 
Kundendienst / Servicio postventa / Assistenza post 
vendita / Értékesítés utáni szolgáltatás / Service na 
verkoop / Servico pós venda / Serwis pogwarancyjny / 
Poprodejní servis / Послепродажное обслуживание:
aftersales@agfaphoto-gtc.com / +33 (0)1 85 49 10 26




